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ADATOK A T Ö L G Y M A K K 
TARTÓS TÁROLÁSRA V A L Ó 
ELŐKÉSZÍTÉSÉHEZ 

DR. MARJAI ZOLTÁN 

A tölgymakktárolás jelentőségével hosszasan foglalkozni szük
ségtelen, hiszen egyik legelterjedtebb és legértékesebb fafajunk 
ról van szó. Más dolog a tárolás kutatásának története. Ennek 
ismertetése nagyon tanulságos lenne, ámde a terjedelem szűkös
sége mellett ezúttal csak arra futja, hogy a jelen beszámoló előz
ményeit felvázoljam. 

A t ö l g y m a k k t á r o l á s e g y i k g o n d j a a m a g a s , k r i t i k u s n e d v e s s é g t a r t a l o m , i l 
l e t v e az e b b ő l f a k a d ó m e g f a g y á s i k o c k á z a t , h a a m a g t á r o l á s l e g á l t a l á n o s a b b 
t é n y e z ő j é h e z , a z a l a c s o n y h ő m é r s é k l e t h e z a k a r t u n k v o l n a n y ú l n i . í g y a k o n 
z e r v á l á s r a i n k á b b j ö h e t t e k s z á m í t á s b a m á s , p é l d á u l f e r t ő t l e n í t ő e l j á r á s o k . 
I l y e n s z e m p o n t b ó l b i z t a t ó n a k l á t s z o t t az a z 1979. év i s a j t ó h í r , m i s z e r i n t a 
b u r g o n y a és z ö l d s é g f é l é k — m e l y e k u g y a n c s a k m a g a s n e d v e s s é g t a r t a l m ú a k 
— e r e d m é n y e s e b b e n t á r o l h a t ó k , h a r ö n t g e n s u g á r z á s b a n r é s z e s ü l n e k . P e r a n a 
l ó g i á m f e l t é t e l e z h e t ő vo l t , h o g y e k e z e l é s a t ö l g y m a k k r a i s k e d v e z ő h a t á s s a l 
lesz . 

A z e lső , 1980. év i p r ó b á l k o z á s o k s i k e r r e l j á r t a k (77 ,5%-os é l e t b e n m a r a d á s 
1 é v u t á n ) és e l i n d í t o t t a k e g y n a g y o b b k í s é r l e t s o r o z a t o t , a m e l y i k 1987-ben f e 
j e z ő d ö t t b e . E r r ő l k é s z ü l t b e s z á m o l ó k é t r é s z b e n . Jelen számban a tárolást 
megelőző kezelési kísérleteket ismertetem, mindjárt megemlítve, hogy a sugár
záson kívül úsztatás, fűrészporos kezelés és csávázás is történt, valamint át-
teleltetést követő tavaszi betárolás is. 

E l ő k e z e l é s i k í s é r l e t e k 

A z e lőkeze l é s i k í s é r l e t e k h á r o m l é p c s ő b e n f o l y t a k . A z e lső k e t t ő b e n k i z á r ó 
l a g r ö n t g e n b e s u g á r z á s t a l k a l m a z t u n k , a h a r m a d i k b a n r é s z b e n k o m b i n á l t , 
r é s z b e n f ü g g e t l e n , m á s k e z e l é s e k is t ö r t é n t e k . 

A gammasugárzás hatása a tölgymakkra egyáltalán 

E z a k í s é r l e t ( v a g y i n k á b b p r ó b á l k o z á s ) k i z á r ó l a g l a b o r a t ó r i u m b a n za j lo t t , 
a n n a k m e g á l l a p í t á s á r a , h o g y a z e m l í t e t t a n a l ó g i a v a l ó b a n h e l y é n v a l ó - e ? A 
v i z s g á l a t i a n y a g o t a S o m o g y i E F A G b o c s á t o t t a r e n d e l k e z é s r e , j ó m i n ő s é g b e n 
{ 8 0 % csir . k ép . ) á t t e l e l t e t e t t k o c s á n y o s t ö l g y b ő l , 1980 t a v a s z á n . A b e s u g á r z á s t 
a Phylaxia V. v é g e z t e . 

A m a k k o t 1/2 k g - o s , P V C - z a c s k ó k b a h e g e s z t e t t ü k , b e s u g á r o z t u k , m a j d e g y 
év ig t á r o l t u k h á r o m h e l y e n : ú n . Grönland h ű t ő s z e k r é n y b e n ( j e le : X ) , a h o l 
a h ő m é r s é k l e t 8—10 °C v o l t ; h á z t a r t á s i h ű t ő s z e k r é n y a l só r a k t e r é b e n ( j e l e : + ) 
5—6 °C-on és u g y a n e n n e k f a g y a s z t ó k a z e t t á i k ö z ö t t ( j e l e : —) — 2 — 3 °C-on . 
A s u g á r z á s d ó z i s á r a n é z v e h á r o m f o k o z a t o t a l k a l m a z t u n k (30, 60 és 90 G r a y - t , 
r ö v i d í t v e G y - t ; 1 G y = 100 r a d ) , t á g i n t e r v a l l u m m a l , h o g y l e h e t ő l e g s z é l s ő 
h a t á s o k a t é r h e s s ü n k e l . 
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1. ábra. Besugárzott kocsányostölgy-makk csírázása 1 éves tárolás után 

E g y é v e l t e l t é v e l a h o m o k b a n v é g z e t t c s í r á z t a t á s o k az 1. á b r á n l á t h a t ó e r e d 
m é n y e k e t a d t á k . E z e k b ő l k i t ű n i k , h o g y a l e g k i s e b b dóz is , 30 Gy biztosította 
a legjobb eredményt, m é g p e d i g a z 5—6 °C-os e l h e l y e z é s b e n . A z e r e d e t i l e g 
8 0 % - o s c s í r á z ó k é p e s s é g ű m a k k b ó l 62 m a r a d t é l e t b e n , a z a z a z abszolút túlélés 
7 7 , 5 % - o t tett ki. M i n d az 1., m i n d a 2. á b r á b ó l k i t ű n i k , h o g y a n a g y o b b d ó 
z i sok m á r á r t a l m a s a k , ső t a 90 Gy általános pusztuláshoz vezetett. Figyelemre 
méltó a kezelés nélküli minták életbenmaradásának magas százaléka a hide
gebb tárolóhelyeken. A z e r ő s e b b s u g á r z á s á r t a l m á r a u t a l a c s e m e t é k s ú l y á n a k 
c s ö k k e n é s e is ( n y e r s á l l a p o t , g / d b ) : 

K o n t r o l l 30 Gy 60 Gy 90 Gy 
( + ) 5 _ 6 °C-on 1,03 0,87 0,68 0,30 
( _ ) — 2 — 3 °C-on 0,80 0,77 0,46 0,13 

A z e lső p r ó b á l k o z á s b ó l a z t a t a n u l s á g o t l e h e t e t t l e v o n n i , h o g y a kísérleteket 
érdemes folytatni. 

A sugárzási dózis optimalizálása 

E b b e n az 1982- től 1984-ig t a r t ó k í s é r l e t b e n az ü z e m i b o n y o l í t ó p a r t n e r a 
N y u g a t a m a g y a r o r s z á g i F a g a z d a s á g i K o m b i n á t v o l t ( a b e s u g á r z á s h e l y i f e l 
t é t e l e i n e k m e g t e r e m t é s e , t á r o l á s , v e t é s v é g r e h a j t á s a ) , a v e t é s e k i r á n y í t á s á t , 
f e l m é r é s é t a z E R T I S á r v á r i K í s é r l e t i Á l l o m á s a v é g e z t e , a b e s u g á r z á s t a H e r 
n á d i „ M á r c . 15 . " M g t s z . K o c s á n y o s t ö l g y - m a k k o t a Z a l a i E F A G , k o c s á n y t a l a n ! 
az I p o l y v i d é k i E F A G a d o t t , a k í s é r l e t e t a D é l a l f ö l d i E F A G f i n a n s z í r o z t a . 

A K S T i n d u l ó m i n ő s é g e : 7 1 % cs i r . k é p . , 3 5 — 4 6 % n e d v . t a r t . , a K T T i n d u l ó 
m i n ő s é g e : 5 7 % cs i r . k é p . , 5 9 — 6 3 % n e d v . t a r t . 

A b e s u g á r z á s a v o l t S z o m b a t h e l y i E r d ő g a z d a s á g s z é k h á z á n a k u d v a r á n t ö r 
t é n t (3. á b r a ) , az e l ő z e t e s e n 5—5 k g - o s P V C - z s á k o k b a t ö l t ö t t a n y a g o n . A dóz i s 
t e k i n t e t é b e n az e lőző leg a l k a l m a z o t t l e g k i s e b b é r t é k b ő l i n d u l t u n k k i , c s ö k 
k e n t v e a z e r ő s s é g e t , a m e n n y i r e c s a k l e h e t , h i s z e n m i n é l e n y h é b b az o p t i m á l i s 
k e z e l é s , a n n á l k i s e b b a  m u t á c i ó e s é l y e , a  k e z e l ő s z e m é l y z e t v e s z é l y e z t e t é s e 
s t b . A m á r b e s u g á r z o t t — és t e r m é s z e t e s e n k o n t r o l l — z a c s k ó k a N y F K 
m a g t á r o l ó j á b a n 2 ° C - o n v o l t a k t a r t v a , m a j d B e j e g y e r t y á n o s o n e l v e t v e e g y év 



2. ábra. Besugárzott és 1 évig 5—6 "C-on tárolt kocsányos tölgy makk csírázása 
(Fotó: Pápai Gábor) 

e l t e l t éve l , 1984 a s z á l y o s t a v a s z á n , m e g l e h e t ő s e n k é s ő n , és t a r t ó s a n ö n t ö z é s 
n é l k ü l . 

A k o c s á n y t a l a n t ö l g y n e m é l t e t ú l az e g y é v e s t á r o l á s t . A K S T a d a t a i t a 
k ö v e t k e z ő s z á m s o r o k t ü n t e t i k f e l : 

B e s u g á r z á s d ó z i s a L a b o r . c s í r . % K e l é s i °/ 

k o n t r o l l 27 6 
10 Gy 25 12 
20 Gy 47 18 
30 Gy 33 19 

L á t h a t ó , h o g y a sugárzás hatása egyértelműen pozitív ezúttal is, a legmeg
felelőbb dózis 20 Gy körül van K S T - r e v o n a t k o z t a t v a (4. á b r a ) . 

Félüzemi sugárkezelés, úsztatás, csávázás, fűrészporkeverés 

E z a k ü l ö n b ö z ő és k o m b i n á l t k e z e l é s e k k e l j á r ó k í s é r l e t 1984 őszé tő l 1987 
v é g é i g t a r t o t t . A z ü z e m i p a r t n e r e z ú t t a l a Z a l a i E F A G (ba jcsa i s z a p o r í t ó a n y a g 
t e r m e l ő ü z e m ) , a  b e s u g á r z á s t a Q U A L I T Á S K i s s z ö v e t k e z e t v é g e z t e , v á m o s 
a t y a i K S T és n o v a i K T T m a k k a l . 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y e z e k a k í s é r l e t e k s z a b a t o s a b b a k m i n t az e lőző , t á 
j é k o z ó d ó j e l l e g ű v i z s g á l a t o k , k ö v e t n i k e l l e n e a s z o k v á n y o s d o l g o z a t i f e l ép í t é s t , 
r é sz l e t ezé s t . Mive l a z o n b a n e r r e a s z ű k ö s t e r j e d e l e m b ő l ne m fu t j a , c s a k a 
f o n t o s a b b a d a t o k a t , l e í r á s o k a t , i n f o r m á c i ó k a t a d h a t j u k m e g . (A t e l j e s a n y a g 
az E r d é s z e t i és F a i p a r i H i v a t a l t ó l — m i n t a k í s é r l e t e k m e g b í z ó j á t ó l —, a N ö 
vénytermesztési é s Minősít ő Intézettő l —  min t megbízottó l — , ill . a  szerzőtő l 
— m i n t t é m a f e l e l ő s t ő l — s z e r e z h e t ő meg . ) 

A besugárzás dóz i s a 2 X 8 = 16 Gy v o l t , a m i t k é t s z e r i á t b o c s á t á s s a l é r t ü n k 
el, m e r t a k é s z ü l é k e g y - e g y a l k a l o m m a l 8 Gy-t a d o t t l e . A z úsztatás h a g y o 
mányos módo n történt , azza l a  kiegészítéssel , hog y a z uszadékbó l mintá t v é v e 
ú n . m e t s z é s p r ó b á v a l m e g v i z s g á l t u k a n n a k m i n ő s é g i ö s s z e t é t e l é t . A csávázás 
0 , 8 % P r e u i c u r r a l , a k ö z e g b e e l e g y í t é s fűrészporral t ö r t é n t . O l y a n v a r i á n s t is 



3. ábra. Röntgenberendezés a sugárzási kísérletekhez 

a l k a l m a z t u n k , a m e l y b e n a h ű t ő h á z i t á r o l á s t hagyományos átteleltetés e lőz te 
m e g . A t á r o l ó g ö n g y ö l e g P V C - z s á k , 20 k g - o s e g y s é g e k b e n , a h ő m é r s é k l e t 2 °C. 
A b e s u g á r z o t t és ú s z t a t o t t v a r i á n s o k b ó l őszi és tavaszi vetés is k é s z ü l t . Á l t a 
l á b a n n é g y s z e r e s i s m é t l é s t a l k a l m a z t u n k , v é l e t l e n e l r e n d e z é s b e n . M i n d e z e k a 
v a r i á n s o k , v a l a m i n t a k i i n d u l ó m i n ő s é g i a d a t o k az 1. t á b l . - b a n t a l á l h a t ó k . 

A z 1 é v e s t á r o l á s t k ö v e t ő e n a m e g f i g y e l é s e k az a l á b b i a k r a t e r j e d t e k k i : 
e z e r m a g s ú l y és n e d v e s s é g t a r t a l o m , c s í r á z ó k é p e s s é g és s z a b a d f ö l d i ke l é s , c se 
m e t e m e g m a r a d á s és d i f f e r e n c i á l ó d á s ( m e g k ü l ö n b ö z t e t t ü n k n a g y — 10 c m 
fe l e t t i — és k ics i — ez a l a t t i (— c s e m e t é t ) . 

4. ábra. Különböző dózissal besugárzott és tárolt makkból kelt csemeték 
a bejcgyertyánosi csemetekertben (Fotó: Pápai Gábor) 



K í s é r l e t i v a r i á n s o k , 
j e l ö l é s ü k , v a l a m i n t 

a k e z d e t i m i n ő s é g e k 
Ml V a r i á n 3 L e z d e t i n i n ő s é g e i í 

l ' cgnevezése J e - S z ú - B a j o s á n ben 
l e 

n e d v . • n e d v c c i r 
t a r t . k é p . t a r t k é l ) . 

ITera u s z t . , nem s u g á r z ó t " TUS 1 40 75 
" " s u g á r z o t t T33 2 

Ú s z t a t o t t , nöiii a u g . UliS 3 39 78 36 65 
" • ( s u g . . U33 4 

l i s z t , non s u g , . f ű r é s z p o r UIÍSP 5 
11 " " . F r e v i c u r Uj'SP 6 

ITem u s z t . , n e m s u g , " TiTSP 7 
U s s t . , nem s u g , t a v a s z i u í ; s t i 0 35 

ITem u s z t , , nem s u g . TUS 1 50 53 
" . s u g . TBS 2 

J s z t . nem s u g . . UÜS 3 48 44 59 
i ras 4 

U s z t . , nem s u g . f ü r é s z p . U1TS? 5 
n n n P r e v i c . OT3P 6 

Ucn u s s t . n e i i s u g . " INSP 7 
U s z t , , non s u g . t a v a s z i UUST 8 38 

A z 1. t á b l . s z e r i n t a z - induló c s í r á z ó k é p e s s é g m i n d k é t fa j e s e t é b e n m e g l e h e 
t ő s e n alacsony . Eze n a z úsztatá s se m soka t változtatott . A n e d v e s s é g t a r t a l o m 
s e h o l s e m e s e t t k r i t i k u s s z i n t a lá , d e t ú l z o t t é r t é k e t s e m m u t a t o t t . É r d e m i 
m o n d a n i v a l ó az e z e r m a g s ú l l y a l k a p c s o l a t b a n s incs (2. t á b l . ) . 

A b io lóg i a i a d a t o k r a n é z v e a  3. és 4. t á b l á z a t o k a d n a k f e l v i l á g o s í t á s t . R ö v i d 
j e l l e m z é s ü k r e a n n y i t , h o g y a k o c s á n y t a l a n t ö l g y e b b e n a k í s é r l e t b e n is r o s z -
s z a b b m i n ő s é g ű vo l t , d e e t t ő l f ü g g e t l e n ü l i s n e h e z e b b e n v i s e l t e el a t á r o l á s 
m e g t e r h e l é s e i t . E z a b b ó l i s l á t s z ik , h o g y a m í g a KS T e s e t é b e n a c s í r z á z á s / k e -

F i z i k a i t u l a j d o n s á g o k 
v a r i á n s o k s z e r i n t , 

a t á r o l á s t k ö v e t ő e n 

v a r i á n a e a e r m a g -
s u l y 

B 

n e d v e s , 
t a r t . j e l e k ó d j a 

e a e r m a g -
s u l y 

B 

n e d v e s , 
t a r t . 

K3T Ti! 0 1 4168 41 
TBS 2 4489 44 
UITS 3 4682 43 
UB-3 4 4914 45 

U1ISF 5 4447 44 
UIÍSP 6 4600 45 
TH3P 7 4600 43 
U17SI 8 4510 41 

H P T 1 '2750 •'. 3 
TB5 2 3075 50 
OHS 3 3186 53 
BBS 4 2899 51 

üi.SP 5 2954 46 
U1I3P 3555 58 
TITSP . 7 2739 51 
Uiiül 8 2420 50-
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lsés a r á n y a 27/19, a d d i g a K T T - n é l 14/2. H a s o n l ó k é p e t m u t a t a n a g y / k i c s i 
c s e m e t e s z e m b e á l l í t á s a ( b á r e b b e n m á r faji t u l a j d o n s á g o k - i s k ö z r e j á t s z a n a k ) : 

K S T n a g y / k i c s i = 60/40 
K T T n a g y / k i c s i = 40/56 

A z a d a t o k s o r á b a n az uszadék metszéspróbája a  k ö v e t k e z ő k e t m u t a t t a : 
az úsz ó makkbó l (KST ) é l e t k é p e s 3 1 % , á t m e n e t i 4 % , rossz 6 5 % , 
az ú s z ó m a k k b ó l ( K T T ) é l e t k é p e s 2 4 % , á t m e n e t i 1 2 % , ros sz 6 4 % . 
L á h a t ó , h o g y az uszadékmakk frakciójának csak 2,/3-a rossz. 



C s e m e t e m i n ő s é g e a z 1  é v e s t á r o l á s t k ö v e t ő v e t é s b e n 

Faj 

Variáns Ifefés 
id&-

ponija 

C S £ M E T J r /  d b / CStC m e i e kíhozatal % 

Faj 

Variáns Ifefés 
id&-

ponija 

T J 
nagy 

és 
kicsi 
ó'ssz. 

Elvcfcit 
mag meny 
nyiségére 
vonaikoz-

iatva 

Megma-? 
radás 

Faj jele kódja 

Ifefés 
id&-

ponija 

n a g y 

/ 10 cm feleit / 
k ;  c  s  » 

/ 6 -  7 0 c m - ig / 

nagy 
és 

kicsi 
ó'ssz. 

Elvcfcit 
mag meny 
nyiségére 
vonaikoz-

iatva 

Megma-? 
radás 

Faj jele kódja 

Ifefés 
id&-

ponija 

a I b I c  I  d OSSZ, ott a |  b  |  c  |  o f Sssz. Áll 

Elvcfcit 
mag meny 
nyiségére 
vonaikoz-

iatva 

Megma-? 
radás 

Faj jele kódja 

Ifefés 
id&-

ponija 

is m é t 1 é s ben 
OSSZ, ott / s  métiéiben Sssz. Úti. 

KST TNS 1 
ía\>asi 

102 237 47 19 405 10) •48 •Ki 14 217 492 123 897 12,0 6 7 TNS 1 
ía\>asi 0 0 D 0 0 0 0 1 0 0 4 0 1 0,0 0 

TBS z 6 m 268 39S 460 1-238 3 /0 107 US 107 £75 7 0 4 176 1.942 23rX 6 2 

3 
t 1 0 

318 
8 é P 118 2 0 7 52 1 109 403 5 7 9 130 72£ 10,0 7 

UNS_ 3 S 352 
0 

318 14 28 712 178 110 33 3 2 19 Í 9 4 4 9 906 11,5 5 7 
i 9 5 3 5 0 110 240 eo 4 0 5 227 0 510 114-2 2 8 6 1.382 17,6 6f-

UBS 4 e 320 261 Z37 463 4.4C1 365 248 157 257 11 s S77 2 1 9 Z.338 31,5 7 3 
f 0 209 0 70 279 7o 0 7S4 1 154 909 227 1-188 45,9 01 

T T n S F 1 5 6 104 7 - - i f i 106 123 30 - - 453 77 3 6 4 Ifi 71 

VNSP e ö 136 — _ 436 136 86 — - — BB 86 222 11,3 6 7 

TNS_p 7 i 1 — — 1 1 0 — — — 0 0 ' 1 — — 

UNST 8 i 180 — 1B4 92 2 7 2 5 — — 2 7 7 139 4S( 82. 

áü. 161 109 

KTT TNS 1 S 0 0 7 16 2 3 6 0 0 9 26 3 5 9 - A Ofi 44 
t 0 0, _ 38 5 8 19 0 0 95 95J 32 153 1,2 £7 

TBS 2 6 D 0 8 6 14 4 0 0 13 IS 38 10 52 0,4 41 

t . D _ 32 32. f6 — 0 -
140 14CT 70 Í7Z 1,4, 53 

UNS 3 o" 3 0 0 0 3 1 s 0 0 0 5 ] 7 8 o- 2 0 
i e Z - — 10 5 z e 

- - 10 5 20 0,3 59 

u&s 4 6 0 0 1 1 2 1 0 4 0 0 4 1 £ o- 2 2 
f - 3 11 17 9 — — 0 57 5 7 2 9 74 6 9 

UNSF 5 $i 100 — 

-
188 9 4 189 10Í — — ' 2 9 1 1 4 6 389 5,2 4 7 

Uti'SP 6 é z • - - - 2 2 Z — - - Z 2 4 o- 5 9 

TNSP 7 <S 21 — _ _ 31 31 14 — — — 14 14- 4 5 1,8 54 

UNST 8~ 3 5 0 — _ 35 18 38 • 2 — — 4 0 10 75 1,4 se 

~ w drll- ~ w 2S 



A k e z e l é s e k é r t é k e l é s e é s m e g v i t a t á s a 

E f e j e z e t b e n a t e l j e s r é sz l e t ezés tő l i s m é t e l ke l l t e k i n t e n i . H i á n y z a n a k , v a g y 
h é z a g o s a k l e s z n e k a z u t a l á s o k , e g y b e v e t é s e k , a l t e r n a t í v é r t e l m e z é s e k . í g y a z 
é r t é k e l é s , m e g v i t a t á s j o b b a d á n m á r k ö v e t k e z t e t é s . A t á b l á z a t o k a z o n b a n r e n 
d e l k e z é s r e á l l n a k , a h i á n y o k b e l ő l ü k p ó t o l h a t ó k . E g y d o l g o t m é g s e m s z e r e n 
csés a z e s e t l e g e s s é g r e b í zn i , a l e g á l t a l á n o s a b b k é r d é s t , a k í s é r l e t e k m e g b í z 
h a t ó s á g á t . V é l h e t ő , h o g y e r r e n é z v e k i e l ég í t ő i n f o r m á c i ó t n y ú j t , h a a k é t 
b io lóg ia i i n d i k á t o r t — a c s í r á z ó k é p e s s é g e t és c s e m e t e k e r t i k e l é s t — s z e m b e 
á l l í t j u k v a l a m e n n y i v a r i á n s o n b e l ü l . Ez t m e g t é v e a z 5 . á b r á t k a p j u k , a m e l y e n 
l á t h a t ó , h o g y a ke l é s h í v e n k ö v e t i a c s í r á z ó k é p e s s é g e t , v a g y i s d u r v a h i b á t 
n e m k ö v e t t ü n k el, m e r t a k k o r f e l b o r í t o t t u k v o l n a ez t a z — e g y é b k é n t k ö n y -
n y e n b e l á t h a t ó — m é l y össze függés t . 

A k ö v e t k e z ő k b e n s o r r a v e s s z ü k az e g y e s k e z e l é s e k e t . 
Az úsztatás (f lotáció) e g y f a j t a t i s z t í t á s i m ű v e l e t , m e l y n e k s o r á n a v íz f a j 

s ú l y s z e r i n t i e lvá l a sz tó k é p e s s é g é r e t á m a s z k o d u n k . M i v e l a z o n b a n a m a k k 
f a j s ú l y a — m i n ő s é g é t ő l r é s z b e n f ü g g ő e n — v á l t o z ó , az u s z a d é k b a n sok jó 
m a k k is t a l á l h a t ó . Ez v e s z t e s é g e t j e l e n t , a m i n a g y o b b l e h e t , m i n t a z a h a s z o n , 
a m i v e l a m ű v e l e t j á r . A z o n n a l i v e t é s e s e t é n az ú s z t a t á s c sak a k k o r l e h e t i n 
doko l t , h a n a g y o n k e v é s a m a k k , r á a d á s u l f é rges , b e t e g is é s / v a g y h a a g y ű j 
t ő k e lő t t d e m o n s t r á l n i a k a r j u k á r c s ö k k e n t é s i s z á n d é k u n k o k a i t . T á r o l á s e se 
t é n e g g y e l s z a p o r o d i k a m ű v e l e t e k s z á m a , d e a f e r tőzés e s é l y e is , h i s z e n az 
ú s z t a t ó v í z b e n b e t e g s é g t e r j e d h e t . A z ú s z t a t á s k á l ó v a l j á r , v i s z o n t c s ö k k e n h e t 
v e l e a t á r o l á s f a j l agos k ö l t s é g e . A z ú s z t a t á s i g a z á b a n a k k o r é r v a l a m i t , h a 
e g y ú t t a l b e s u g á r z á s t is a l k a l m a z u n k . 

A gamma-, vagy röntgenbesugárzás h a t á s m e c h a n i z m u s a a b b a n áll , h o g y e n e r 
g i á t kö l c sönöz a m a g n a k , m i á l t a l e r ő t e l j e s e b b a c s í r ázás , a k e z d e t i n ö v e k e d é s 
és ezt m i n d e n n ö v é n y m e g h á l á l j a . A s e r k e n t é s m e l l e t t dez in f i c i á ló s z e r e p e is 
v a n . A s u g á r z á s e l ő n y e m i n d h á r o m k í s é r l e t b e n m e g m u t a t k o z o t t . S z á z a l é k o s 
j a v í t ó h a t á s a 8-tól 100-ig t e r j e d t . A dóz is t i l l e tően 10—20 Gy k ö z ö t t i é r t é k a 
l e g h a t é k o n y a b b , u g y a n a k k o r m é g n i n c s á r t a l m á r a a m a k k n a k . A l e t á l i s dóz i s 
30 Gy f e l e t t k e z d ő d i k , m e g e g y e z ő e n Kotov (3) v é l e m é n y é v e l , a k i ez t 50 Gy 
é r t é k r e tesz i . — E g y é b k é n t a h a r m a d i k k í s é r l e t c s e m e t é i t m e g s z e m l é l v e egy 
é v v e l e l ü l t e t é s ü k u t á n ( ö s s z e h a s o n l í t ó e r d ő s í t é s b e n ) a k á r o s o d á s n a k , m u t á c i ó -

5. ábra. A csírázás és kelés összefüggése a különböző kezelési variánsok esetében 



n a k l e g k i s e b b k ü l s ő j e g y é t s e m é s z l e l t ü k . A z ü z e m i m é r e t ű g a m m a - s u g á r z á s 
k o m o l y t e c h n i k á h o z k ö t ö t t . A b i z t o n s á g i i n t é z k e d é s e k , e g y á l t a l á n a  b o n y o l í t á s 
m e g l e h e t ő s e n s z o k a t l a n f e l a d a t o t j e l e n t e n e k , e m e l l e t t k ö l t s é g e s e k i s . 

A fűrészporról, mint közegről á l t a l á n o s t a p a s z t a l a t , h o g y az ö m l e s z t v e t á 
ro l t , n a g y n e d v e s s é g t a r t a l m ú a n y a g o t c é l s z e r ű n e d v s z í v ó , i zo lá ló a n y a g g a l k e 
v e r n i . E r r e a c é l r a t ő z e g e t i s h a s z n á l n a k . A b s z o r p c i ó s és s z i g e t e l ő s z e r e p r e 
fő leg a k k o r v a n s z ü k s é g , h a a  m a k k m i n ő s é g e rossz . E z t m u t a t t á k a m i K T T -
v a r i á n s a i n k i s . Mátyás Cs., v a l a m i n t Suszka és Tylkowski a  t ő z e g e t és fű 
r é s z p o r t e l ő n y ö s n e k t a r t j a , b á r n e m m i n d e n k í s é r l e t ü k b e n v o l t k i m u t a t h a t ó 
e g y é r t e l m ű p o z i t í v h a t á s u k , k ü l ö n ö s e n a K S T e s e t é b e n . 

A csávázott, P R E V I C U R - k e z e l é s b e n r é s z e s í t e t t m a k k a  t á r o l á s u t á n n e m c s í 
r á z o t t j o b b a n , m i n t a k e z e l e t l e n . E z m i n d k é t fa j e s e t é b e n e l m o n d h a t ó , k ü l ö 
n ö s e n a  K S T - é b e n . Mátyás Cs. e r r ő l í g y í r : „ A t á r o l á s a l a t t i g o m b a f e r t ő z é s 
m e g g á t l á s á r a c s á v á z á s i j a v a s l u n k , ú g y v é l j ü k e t e k i n t e t b e n a  b e l e k e v e r t k ö z e g 
(pl. t őzeg ) i s h a s z n o s , m i v e l f e lvesz i a f e l e s l eges n e d v e s s é g e t é s a g o m b a 
f e r t ő z é s t e r j e d é s é t g á t o l j a . " 

A tavaszi betárolás a d o t t e s e t b e n m é r l e g e l é s t á r g y a l e h e t , h o g y a t a r t ó s 
b e t á r o l á s t n e a t e r m é s é v é b e n , h a n e m az e l k ö v e t k e z ő t a v a s s z a l h a j t s u k v é g r e , 
a z a d d i g h a g y o m á n y o s m ó d s z e r t a l k a l m a z v a . K í s é r l e t ü n k b e n ez a v a r i á n s 
j ó k ö z e p e s e r e d m é n y t a d o t t , k ü l ö n ö s e n a K T T e s e t é b e n . 

Az őszi és tavaszi vetésről m e g o s z l a n a k a  v é l e m é n y e k . A g y a k o r l a t á l t a l á 
b a n a z őszi v e t é s h í v e t e c h n i k a i o k o k b ó l és a  m u n k a c s ú c s o k m é r l e g e l é s e 
a l a p j á n . M e l l e t t e s z ó l n a k a n a g y ü z e m i c s e m e t e k e r t e k a d o t t l e h e t ő s é g e i , f ő k é p p 
a t é l i v é d e l e m s z e m p o n t j á b ó l . K í s é r l e t ü n k b e n a K S T i g a z o l t a a z őszi v e t é s t , 
a K T T a z o n b a n r á c á f o l t , ú g y t ű n i k i s m é t b i z o n y s á g á t a d v a a n n a k , h o g y m a g -
ö k o l ó g i á j á t i l l e t ő e n i s m á s fa jok . 

K ö v e t k e z t e t é s e k 

Az e l ő z ő e k b ő l é r t e l e m s z e r ű e n k ö v e t k e z i k , h o g y i t t m á r c s a k k i e g é s z í t é s e k r e , 
t o v á b b i s ű r í t é s r e v a n c s a k s z ü k s é g . A z ú s z í a i á s r ó l a n n y i t , h o g y s z ü k s é g e s s é g e 
esetenként mérlegelendő, v á r h a t ó e r e d m é n y é r ő l p e d i g m e t s z é s p r ó b á v a l g y ő z ő d 
h e t ü n k m e g . M i v e l tárolásra eleve rossz minőségű makkot felhasználni álta
lában nem kívánatos, az úsztatás a tárolási technológia szükséges elemévé 
nem válik. 

A gamma-sugárzás jelentős tartósító és serkentő tényező, de egyelőre kö
rülményes és költséges. A m e z ő g a z d a s á g i ü z e m e k b e n v a l ó e l t e r j e d é s e e r d é s z e t i 
a l k a l m a z á s á t is k i b ő v í t h e t i . 

A z egészséges , j ó l s z i k k a s z t o t t m a k k egy évre nem igényel tárolási közeget, 
t a r t ó s a b b t á r o l á s e s e t é n j a v a s o l h a t ó . Csávázásra nincs szükség, h a a m a k k 
egész séges . A tavaszi betárolás szükség esetén j ó k ö z e p e s e r e d m é n n y e l a l k a l 
m a z h a t ó . Az őszi vetést a KST meghálálja, a KTT kárát vallhatja. 

A N é m e t E r d ő g a z d a s á g i T a n á c s ( D e u t s c h e r F o r s t w i r t s c h a f t s r a t —  D F W R ) s e m -
l e g e s é s i l l e t é k e s s z ó s z ó l ó j a a z e r d ő é s e r d ő g a z d a s á g ü g y é n e k a z N S Z K - b a n . T a g j a i 
a z á l l a m i , t e s t ü l e t i é s m a g á n e r d ő g a z d a s á g o k , s z a k m a i é r d e k k é p v i s e l e t i s z e r v e k , v a -
l a m i n t a z e r d ő é s e r d ő g a z d a s á g ü g y é t t á m o g a t ó e g y e s ü l e t e k k é p v i s e l ő i . F e l a d a t a a z 
e r d ő g a z d a s á g n a k é s e z á l t a l a z e r d ő f e n n t a r t á s á n a k é s g o n d o z á s á n a k e l ő s e g í t é s e . A z 
e r d ő é s e r d ő g a z d a s á g é r d e k e i t k é p v i s e l i a  k o r m á n y z a t i s z e r v e k e l ő t t , á l l á s t f o g 
lal t ö r v é n y t e r v e z e t e k , r e n d e l e t e k , e l ő í r á s o k é s p o l i t i k a i n é z e t n y i l v á n í t á s o k t á r g y á -
b a n , s  e g y i d e j ű l e g e r d ő g a z d a s á g - p o l i t i k a i k e z d e m é n y e z é s e k e t t e s z . 

( A F Z , 1987 . 38. Ref . : Jéróme R.) 


